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For la iluzion !
Ehoj Neutraleco -  N ia  sinteno - G enera la j konsideroj For la iluzion

Ehoj
Nia artiko lo  « K ien  ni iras » en 

la Septem bra numero, liavigis a l ni 
aron dn respondoj, aprobaj, kaj 
kon traŭaj.

Aprobis legantoj el dem okrataj 
landoj.

O erm ana kaj liungarii legantoj 
prot» stis. Mnllonge kaj m ilitiste  la 
germ ana : « E ntiitc  fa lsa j estas 
viaj pviskriboj, ne plu scndii vian 
/jascton al mi » k a j kiel saluton 
« Ile il H itle r » !

K larigan te  kaj serean te  kompre- 
nigi komplikan kvereladon kelk jar- 
eentan, skrib is la lm ngarn.

Nia hungara leganto, malnova 
membro de UEA pro testis  ĉefe 
pro la sim patio esprim ita  al ĉebo- 
slovaka popolo. K aj opinias, ke ni 
rom pas la trad ie ian  neŭtralecon. 
Plie li rim arkigis, ke ni ne simile 
esprim is nin pri la  dispecigo de 
H ungarlando  1919 kaj a lia j mal- 
Justa ĵo j de la « pue-diktatoj ».

La form o de tiu  ĉi senpasle pre- ; 
zen tita  vidpunkto, m eritas respon- 
don, tiom pro principoj kiom pro 
korekteco.

N eŭtraleco
UEA estas neŭtrala rila te  reli- 

gio, nacivco, politiko ka j sociaj de- 
inandoj, tek s tas A rt. 4 de la S ta tu - j 
to. Videble la diiino d a ta s  el tempo 
inalpli konfuza ol la nuna.

P r i la principo  de neŭtraleeo oni 
ne diskutiis, uu r pri la  interpreto. 
Dum relative norm ala tempo, la 
neŭtraleeo p rak tik iĝ is tiel, ke oni 
ne tuŝis ion. kio povus naski dis- 
putadon sentinan. A ntaŭ la grava 
laborado plenum ota por ideo ĝ e n e  
rala. tia  sinteno praviĝas.

Neniam UEA partopren is en afe- 
ro, m anifestado, deklaro, kiu kont- 
raŭas la neŭtraleeon. La gazeton 
kaj ĝian redaktadon  regas jena 
artiko lo  de 1’s ta tu to  : (A rt. 51).

L„, ren to  cstil i/vidata laij ln 
disiiuna trndicio kn j enhavu nenion 
kontraŭ ln ccloj nŭ ln in tereso j tlc 
la Asoeio. Escepte tio, ln R edaktoro  
tfuii cn sia laboro plej elilnii libcro- 
con. O b jcktiva j inform oj pri iaj 
okiizin ta ĵo j estas pcrnicgataj.

K aj pri la celoj de UEA d ira s  la | 
s ta tu to

disvastif/i lu iizadon tle la inter- 
iiaciu lielplingvo Esperanto

plifaciliffi la eiiispeeajn iiioralajn 
ka j iiiateriajn rilatojn in ter la ho- 
nioj. sen diferonco pri raso, naeie- 
eo, rcliffio aŭ lint/vo ;

krci intcrnaeiajn servojn  uze- 
blajn ile eiuj honioj, kies in te lek ta j 
aŭ inaterinj interesoj eelas trans la 
linioj de ilia i/cnta iiu linpva tcrito- 
rio ;

kreskii/i intor siaj incinbroj fort- 
ikan senton de solidareeo k a j dis- 
volviffi ee ili la koiiiprenon ka j esti- 
iiion por frcm ila j pnpoloj.

.Teu la gvidlinioĵ laŭ k iu j ni devas 
labori.

Nia sinteno
Dum la ja ro j postm ilita j la sin- 

teno de nia gazeto estis alia ol nun. 
Sed tio neniel signifas. ke ni trovis 
ĉion perfekta, kion oni fa r is  en 
1919 por ke efektiviĝu la deziro de 
ĉiuj « neniani plu inilito ». Tainen 
ni tidis en la bona volo de kelkaj 
S tatistoj, a ting i niaksinm niou de 
justeco interpopola per pacaj ri- 
medoj, sen perforto . Ni tidis, ke el 
la Ligo de Nacioj. d israd iu  la spi- 
rito  de bonvolo, necesa por paee 
reguligi ekzis tan ta jn  m albonajoĵn.

La sp irito  de bonvolo estis for- 
pelita  . iom post iom per la rutino, 
per la m alg randaj kombinoj kaj 
per la konstanta eedo en problemoj 
prineipaj. Kiel esperan tisto j ni per- 
dis ln fidon okaze de 1’d iskutado 
pri la adopto de Esperanto  kiel in- 
ternacia lingvo.

Ni bavis iluziojn (kiu ne liavis 
ilin  ?) Ni fidis, ke la evidentaj 
m alju s ta jo j, estas fo rigo taj per pa- 
caj procedoj. La ju ra  instrum ento  
ja  ekzistis en la « pacd ik ta to j » 
mem. K aj ni esperis...

H odiaŭ n ia sinteno estas videble 
alia. N ia movado, eĉ en plej mallie- 
la ĵ tagoj de 1’milito, neniam  estis 
persekutita . Kiel kuriozaĵon ni nur 
menciu, ke dum la m ilito nia gaze- 
to « ESPERA N TO  » estis malper- 
m esita en F rancu ĵo  « ear f)i povus 
inalfavore in fliii liatalanton ĉe fron- 
to !

La situacio  en tu le  ŝanĝiĝis depost 
1933. Ni memoru la iom post ioman 
forigon de nia movado en German- 
lando. La opinion p ri nia lingvo en 
la libro « Mein K am pf » ni ne dis- 
ku tas  : estas subjektiva juĝo.

M ulte pli grava estas la prijuĝo 
de n ia  movado kaj ideo en niilionn 
broŝuro « Senm askigita Frainaso- 
neco ». Ni citu  tiun-ĉi elverŝon de 
m altrankv ila  anjm o :

« Tiei estras la sĉkreia jnda re- 
ffistaro hodiaŭ lu dniin Iiitcriia- 
eion. kun flia sidejo eti Bruselo, la 
tr ian  In tcrnacion kiin sideĵo en 
Aloskvo. la U nirersalan Esperan- 
to-Asoeion. la Pan-Eŭropa-Mova- 
ilon, ffvidatan ile la bastardo (Ira- 
fo  N ikolao Coiideiihove-Kiileri/i laŭ 
koinisio de la jiiihiro. la Liffon de 
Naeioj kun ilia sidejo en Benevo 
ka j eiujii i/ranilajn trusto jn  ka j 
kartiio jii. speeiale la arinail-iiiiliis- 
trion ka j ne lastc la tntinondan li- 
ffini de la frainasonoj ».

Se tia j rid indajo j d isvastiĝus nur 
in terne de G ennanlando ni nenion 
dirus. Sed la g iganta propagando

germ ana en ĉiuj landoj, la konstan-
I ta  inundo papera de 1' tu ta  mondo 

per tia j pam fletoj ne povas nin lasi 
« n eŭ tra la j ».

1’ara le le  kun la provo subm inadi 
landojn liberecajn ira s  la  nuligo de 
nia movado. E speranto  kiel lingvo 
kaj movado estas intim e lig a ta j al 
m inimumo da individua libereco, ne 
d isku tan te  form on de regado.

K aj nia esperan tista  devo para- 
lelas kun tiu  de eivitano de lando 
sin defem lanta kontraŭ  agado de 
« G leicbscbaltung » sp irita , kondu- 
kan ta  eble al p, litika aligo. K aj 
estas nia devo de liomarano, ne for- 
gesi la v iktim ojn de tiu  ĉi mallio- 
nia « nova sento ».

Tion fa ran te  ni agas en la kadro  
(le la p rav ig ita  defemlo de propra j 
interesoj.

j Konklndo : ltesti indiferenta, do 
i neŭtrala  laŭ mali.ova kompreno. es- 

tu s perfidigo ile ninj idealoj. Espe- 
ran to  s ta ra s  kaj sulccesas n u r kuu
reĝinio respektantn liberecon indi 
vidunn.

A parlenas itnkaŭ al nia epoko 
rapide forgesi bonajn agojn. Kiam 
m nlaperis A ŭstrio kiel sendependn 
Stato, neniu ku raĝ is esprim i k i o n  
ni perdis... A ŭstrio  estis por nia mo- 
vado regno nm ltproinesa. Ĝia regis- 
ta ro  subtenis nian penadon. Ĉu ni 
tion tu te  simple forgesu 1 
K aj Ceĥoslovakio aparten is al tiu i 

landoj, kie E speranto  fa riĝ is popo- 
la movado. T.a reg istaro  subtenis 
liian movadon. D-ro Beneŝ kiel mi- 
n istro  estis unu  el la unuaĵ Statis- 
toj, k iu j en la Ligo de Naeioj, klo- 
podis favore al Esperanto.

Cetioslovakio fariĝ is viktim o kaj 
kun ĝi, eble nia movado en tiu  .ĉi 
lando ankaŭ. Fine, oni ja  ne forge- 
su, ke ĉeĥoslovakio c e d i s  por 
eviti ion pli te ru ran . H odiaŭ tio  
Sajne jam  estas forgesita.

G enera la j konsideroj

S tm patian te  kun sorto de popolo 
kaj de am ikoj en regno, kiu laŭ 
konstitucio kaj nm lta j aspektoj 
kapalilis egaligi n ia ljusta ĵo jn . tio 
ne volas d iri. ke ni ferm is la oku 
lojn al fa r ita j e raro j. Ni mem de- 
fendis en p asin ta j ja ro j la ra jton

j de sudetgerm anoj k a j bungaroj en 
1 UEA, p ri la uzo de ilia j lingvoj en 
i la loknomoj. Ni aldonu. ke klarvi- 

daj ĉehoj subtenis nin m orale en
! tiu  ĉi a rda  batalo  p ri loknomoj 

kaŭzinta niultan enuon al la redak- 
tin to  de la ja rlib ro , kiel ankaŭ sen- 
u tilan  pcrdon de tem po k a j niono. 

T.a d istranĉo  de Cefioslovakio ne-
! niel rebonigas fa r ita jn  eraro jn  en 
1 1919.

La d ik ta ton  de 1919 an sta taŭ is  la
! « d ik ta to  » de 1938. En si mem ne- 
| nio Sanĝiĝis en la metodoj.

I.a nacieca principo, kies ĉampio 
no estis Napoleono I l l-a  de tru is la 
ekononiian tn ta ĵo n  de Aŭstrio-H un- 
garlando. Gi detruis, dank ' al premo 
ekstero rd inara . la koncepton de 
ĉefioslovaka ŝta to . Klom a jn  e ra ris  
la ĉefioslovakaj politik isto j kaj 
S tatistoj, oni neniani forgesu, ke 
ilia j popoloj form is en pasinto mal- 
plinm lton prem egitan. K aj la oka 
zinta cedo estis sekvo de premo 
ankoraŭ  nm lte pli fo rta  : proporcio 
12 kon traŭ  1.

Se tenm s nur pri la centprocenta 
apliko de la principo nacieca kaj 
ĝia su]ierfortigo per la « Blubo » 1 
doktrino, oni ja  fernm s la okulojn. 
Sed tem as pri io alia. l ’er la detruo  
de rĉefioslovaka Stato, oni forigis 
la ekvilibron de Eŭropo kaj oni 
m alferm is la vojon al oriento al la 
ekspansio gerinana. Bone. Ciu po- 
polo ra jta s  vivi k a j estas certe, ke i 
la organiza kapablo germ ana, la i 
povo absorbi senlinie ag rik u ltu ra jn  
produk taĵo jn  in terŝauĝe kontraŭ  
in d u stria j, vivigos la ekonomion de ! 
la orieuto kaj de riia lkauo .

T iu ĉi ekonomia ekspansio eslas ! 
pravigebla. Sed ĝin puŝas la doktri 1 
no ile la  rasa  k a j liacia supereco i 
brue propagandata . La landoj kun J

gernianaj m inorita to j urĝas sin 
aranĝ i laŭ plej bona maniero. Iani 
ekzistis tiel noniita p roteklo  de la 
m inorita to j. Hodiaŭ oni devus pen- 
si k iam aniere p ro tek ti ce rta jn  reg- 
nojn konlraŭ  certa j ilia j mlnorl- 
ta to j.

For la iluzion
F or la iluzion ke la akordo en 

Mtinclien savis la pacon. For la 
iluzion, ke ia « Modus vivendi » 
estos ebla por pli longa tem po in ter 
»l,i m ondpereeptoj sin ko n traŭ an ta j 
kiel fa jro  kaj akvo. F or la iluzion 
ke per « lieŭtraleco » nia ideo tro- 
vu gracon en lo talecaj ŝta to j.

Ni vidu la realon. K aj ni revivigu 
in ter la E s |ie ran lis ta ro  la spirittin 
kiu gviilis D-ron Zanienliof kaj la 
piojiirojn. D ank’al ili Esporanto 
fariĝ is lingvo, ne por nura plibo- 
nigo de la kom ercaj rila to j, sed 
unuavice por lielpi al pli bona kom- 
preno interpopoln. Spite ĉiuj ninl- 
lielpoj, nia ideo tanien venkos.

H. ,T.

1 B I ii b o B lut ii,ul Roden, t.e. 
Stiligo kn.i lero : niistikn ililino de lit 
1'ilnto iiiter lu tero iiŭ grnildo knj ln 
rnso iiŭ popolo kiu ĝin posedns. pril- 
aborns knj el kiu ĝi ĉerpns sian pro- 
preean forton.

U n iv e r s a l a  E s p e r a n to  ■ A s o c io
O ficiala inform ilo  1938-9

Elekto de la Komitato
La 1’rovizora K oniitato de UEA. en sin lasla kunveno en Gellĉve 

23/24 Dktobro, ekzam enis la proponojn p ri kandidato j al ln nova komi 
ta to  de UEA.

l ’ro  la Sanĝitaj cirkonstnncoj, la liombro de iiim koniitiitano po 
kvincent ak tiv a j anoj estas Sanĝita. La proporcio de kom itatano eslas 
fiksita  de u n u po cent membroĵ.

E slas  e lek la ta j de la D elegitoj de UEA 12 koniilatauoj. .leu la listo :
I.ando au grapo de landoj 

Anglujo, Skotlando Irlando : 
Belgujo :
B ulgarujo  :
ĉefioslovakio :
Estonio, Latvio. Litovio : 
F rancu jo  :
.Tugoslavio :
N ederlando :
1‘olujo :
S kandinavaj landoj : 
Svislando :
U sono-A nieriko :

Kandidato
8  ro .1. IV. Thonisoii (A ro to ). 
S-ro Itenaud Itieliez.
B-ro A tanas I) A tanasnr (Ai/ro) 
S-ro O. Sfclcnĉĝtt.
K-ino Itelini llresen.
B-ro llaniol Cliaffnoujr.
B-ro Rad. I‘. Klajid.
X ro ,1. Baart de la Eaillc.
S ro ll-ro  I. Czubriiiiski.
B-ro Vilho Betiild.
B-ro K. IZ. I.inif/er.
B-ro Joscph Dubiii.

, Oflclala Bulteno 32
Kcmenee de Decembro eliras la O.B. 32 kuu inform oj pri la novn 

jiiro, la agado de UEA. kaj ĉefe pri la e l e k t o  de la kom itato.
Ni petas la Delegitojn. ke ili bonvolu resendi plej rapiile ln respon- 

dilcn por la nova .Tarlibro kiel ankaŭ la voĉdonilon.
Ta, D.B. estas sendata al 499 Delegitoj, (sen A ŭstrio ka.i la suilet- 

germ anaj regionoj).

! E srerantlsta  interhelpo
La laboro pri tiu  ĉi servo kreskas de tago al tago kaj estas verSajne. 

! ke pro  la novaj leĝoj p ri liedezirindaj S tatanoj en certa j landoj. nia servo 
! riceyos p lia ĵu  petojn pri interveno. Ni a ltiru s  vian atenton al la s]ie»'iala 
j rubriko  pri tiu  ĉi agado sur la aldona folio de tiu  ĉi liumero.

U eutra Dficejo de UEA.
Genĉve, 39 Nov. 1938.

niversala Esperanto - Asocio
Centra Oficejo : Palais W ilson, G eneve, Svislando
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Instalajoj
perm esanta j kre i en koncernaj urbaj instit- 
utoj kuracajn kondiĉojn, sim iligitajn a i la 
kondicoj en la m ontaj a lta jo j.

De Ignaco Moŝcicki

Helerajo, preleglta dum konterenco, okazinta 
en la Reĝa Kastelo en Varsovio la 26-an de 
Januaro 1934. La konferencon partoprenis, laŭ 
invito dc ia Prezidanto de 1’Pola Respubllko, 
reprezentantoj de Pmedicina kaj (izika sclencoj

Kun permeso de 1’aŭtoro tradukis 
Edvardo VViesenfeld, L. K.

( F in o )Sur la tabulo 2-a ni vidas la kurbojn de 1’temperaturoj (tfr) de 1’aero, eliranta el la malvarmigilo-kondensilo en dependeco de l’procento de relativa malsekeeo kaj de l ’aer-temperaturo (ta) eniranta en la ĉambron. Do ikzemple dezirante liavi en la ĉambro 40 %-an rel. nalsekecon ĉe ĉirkaŭ 15 y2° c > lil aer-temperaturo, elir- inta el la malvarmigilo-kondensilo (tfc) devas havi 1° C. Nature, se ni iras kun la relativa malsekeco pli alten, ankaŭ la eliranta el la kolono aer-temperaturo estas iom pli alta.

tfc en dependeco de la % de la rel. malsekeco kaj ta.Nun mi transiras al la dua parto de 1’instalaĵo, kaj nome al la lumigado de l ’en la ĉambron eniranta aero per kvarca lampo. La lumigado, montrita sur la.ilustraĵo 3-a estas, kiel ni vidas, alispeca ol tiu ĝis nun aplikata en la medi-

Ilustraĵo 3

S k e m o d e 
instalaĵo por 

lumigado per 

kvarca lampo

Kopiis E .W

ino. La radioj de 1’kvarca lampo, ĉirkaŭŝirmata per pegula reflektilo, respeguliĝas kaj dispersiĝas sur la nalglata surfaco de ekrano. Tiu ĉi ekrano estas farita el atuna lado, kies surfaco estas konvene prilaborita, mal- ;lata kaj poste elektrolize ĥromumita. Tiu ĉi metalo bone aŭgas por tiu celo kaŭze de : granda emo reflektadi,

precipe la mallongajn radiojn, forta malmoleco, pasiveco en la ĥemia senco kaj sekve longtempa daŭreco.La malutilaj superfluaj kvantoj da ozono formiĝanta dum la lampo-brulo estas forigataj helpe de ventolilo tra konforma tubkanalo.Preparo de tiatipa ekrano postulis antaŭajn mezuradojn, dum kiuj oni profitis de 1’instalaĵoj en la laboratorio de 1’Rektoro Pienkowski, pro kio mi lin ĉi loke tutkore dankas.Sur la ilustraĵo 4-a ni vidas fotografaĵojn de 1’spektro

Ilustraĵo 4
Spektro de lunio reflektigata kaj dispersignta de diversaj m etaloj1) malglata latuna lado ĥromumita donas spektron kun granda atingo-kapableco en la direkton de mallongaj ultra-violaj radioj, nome ĝis 2.537 A , sekve sufiĉe mal- proksime de 1’limo de videbla spektro t.e. ĉirkaŭ3.900 A.2) malglata latuna lado ĥromumita, tramanĝita de acido kaj lasivo, donas atingo-kapablecon malpli grandan. Okazas tie ĉi pli forta absorbo;3) malglata latuna lado nikelumita donas efektojn malpli bonajn ol la ĥromumita ;4) malglata latuna lado donas efektojn ankoraŭ pli malbonajn ol tiu lasta ;5) malglata lado aluminia ne estas malbona tamen — ĉar tiu metalo estas ĥemie tro aktiva, ki kaŭzas sub la influo de atmosferaj faktoroj rapidai oksidiĝon de ĝia surfaco kaj poste aliajn ecoji reflektajn, kaj ĉar tiu metalo estus ne suflĉe malmol —- ĝi por tiaspeca surfaco ne taŭgas;6) glata latuna lado ĥromumita kaj polurita donas plej grandan atingo-kapablecon, kiel ankaŭ plej altan reflekt-procentecon. Ĝi tamen ne povas esti akceptata en konsideron pro sia speguleca karaktero, tie ĉi ja temas pri atingo de lumo dispersigita.Post la diskuto, dum kiu mi petos pri plej vasta el- dirado de siaj opinioj, mi montros al la ĉeestantoj la priskribitan aparataron en originala stato.

ResumoBaziĝante sur kuracistaj spertoj kaj sur propra obser- vado pri la utila influo de 1’montara klimato je la sano,l a aŭtoro analizas la atmosferajn kondiĉojn renkontatajn en la montaroj kaj konstatas ke koincidas tie la jenaj faktoroj :1) speciala pureco de l ’aero ;2) granda kvanto da ultra-violaj radioj kaj pli granda 1 aer-joniĝo;

3) enesto de tre malgrandaj kvantoj da ozono ;4) pli malgrandigita atmosfer-premo.AI tiu lasta faktoro la aŭtoro ne atribuas pli grandan signifon por la sano. Koncerne la ceterajn faktorojn la aŭtoro eksperimentadis multajn provojn kaj observojn, aplikante purigon de 1'aero alkondukata al la loĝejoj. Tiucele li uzadis originale elpensitan aparataron, kiu permesas alkonduki en ventolatan ĉambron ĉirkaŭ 500 m3 da purigita aero ilum horo helpe de sistemo de flltriloj kontraŭ malmolaj kaj gasaj malpuraĵoj. Tia- maniere la purigita aero, postkiam oni ĝin estas alkon- dukinta ĝis plej dezirataj temperaturo kaj malsekeco, estas subigata al surlumigo per hidrarga lampo, kio pere de spegula reflektilo ĵetas la lumon sur ekranon el latuna lado kun pizumita surfaco kovrita per ĥroma tavolo. Pro tiu kaŭzo la lampaj radioj dispersiĝas kaj funkcias egalmaniere, ne elvokante la malagrablan por la okuloj brilon, nek brulumojn de la haŭto. Ĥroma ekrano evidentiĝis plej konvena, ĉar ĝi absorbas ultra- violajn radiojn relative malalt.grade kaj ankaŭ distingigas per granda pasiveco en ĥemia senco. La aero tiamaniere surlumigita estas sufiĉe jonigita kaj, per konvena elektro- ŝargo de 1’ekrano, estas eble ricevi superpezon de pozitivaj aŭ negativaj jonoj. La enesto de ozono en la montara aero ne havas, laŭ la aŭtoro, signifon. Minimumaj kvantoj da ozono ne povas havi desinfektan signifon, kaj pli grandaj kvantoj influis malutile la memkonscion kaj san-staton. Krom tio, dum la elektraj malŝargoj formiĝas apude de 1’ozono ankaŭ malutilaj por la sano nitrosiloj (nitraj oksidaĵoj). Tial la aŭtoro decidis forigi la formiĝantan ozonon el la proksimeco de 1’hidrarga lampo pere de speciala enspirilo (exhaustor).La tiamaniere purigita kaj surlumigita aero posedas ĉiujn kvalitojn de freŝeco kaj pureco de montara aero, influas refreŝige kaj ebligas krei klimatajn altmontarajn kondiĉojn por kuracaj kaj ripozaj celoj en la grandaj urboj kaj malaltaĵoj.
B ib lio g ra fia  Servo

*** Esperantista Kalendaro 1938 Eld.: Esperanto-Asocio de 
Estonio (Postkast 6, Taflinn). 24 paĝoj. Formato
13 X 9 cm. I‘rezo ne indikita. (1938-16).

/■’. I . Dorno: La Aventuroj de L. R. M, Stultulof la Xa. 
Eld.: la aŭtoro. Ĝenerala Deponejo: O.E.L, (Battelsches- 
teenweg 303. Mechelen, Belgujo). 64 paĝoj. Formato 
19 X 15 cm. Prezo ne indikita. (1938-17).

K. Wlostowski kaj IV. Dobrowolski: Surdmutuloj pri si 
mem..., trad. Sŭsskinil Schonberg Efd.: la tradukinto. 
Presejo « Aftszowa » (M. Spiegelstein, Warszawa, Po- 
lujo). 48 paĝoj. Formato 17 X 12 cm. Prezo : Zl. pol. 
1. — aŭ ilu internaciaj respond-kuponoj (1938-18)

*** Jarlibro de la Internacia Esperanto-Llgo 1938. Eld.: 
IEL (Heronsgate, Rickmansworth, Anglujo). 350 pa- 
ĝoj. Formato 16 X 11,5 cm. — Nur por membroj de 
IEL. — (1938-19).

*** Jarlibro de la Esperanto-Movado 1938. Eld.: UEA. (Pa- 
lais Wilson, Genĉve, Svislando) 255 paĝoj. Formato 
16 X 11,5 cm. Vendoprezo Frk. sv. 5.—-, senpage por 
membroj de UEA (1938-20)

*** Libervola Civila Helpservo Internacia. Eld. : Sekre- 
tariejo de L.C.H.I. (Klaraweg 6, Bern, Svislando). 16 
paĝoj. Formato 21 x  14.5 cm. Prezo : ne indikita. 
(1938-21).

*** 1937/38 BES-a Ailresaro (13-a eld.). Eld. : Berger’a 
Esperanto-Servo (BES) (Potŝtejn, Ĉehoslovakio). 48 
paĝoj. Formato 14,5 X 31,5 em. Prezo : Kĉ. 8.— (1938- 
22).

D-ro VaNienne : Cu li ?, reviziis Kol. Kalocsay. Eld. : Lite- 
ratura Mondo (Soroksiiri-ŭtca 38-40, Budapest-IX, Hun- 
garujo). 195 paĝoj. Formato 19,5 X 13,5 em. Prezo : 
ne indikita. (1938-23).

K. Kalocsay — (f. Waringhicn : Plena Gramatiko de Esper- 
anto (dua tralaborita eld.). Eld. : Literatura Mondo 
(Soroksiiri-n/tca 38-40. Budapest-IX, Hungarujo). 490 
paĝoj. Formato 20 X 13,5 cm. Prezo en USA-Dol. : 
Brofi. 2,60 — Bind. 2.95 10% sendkosto. (1938-24).

,/. F. Horrabin : Skizo de Ekonomia Geograflo. trad. B. 
Itoss. Eld. : Sennacieca Asocio Tutmonda (67 av. Gam- 
betta, Paris-20. Francujo). 134 paĝoj. Formato 20 X
14 cm. Prezo : Frk. fr. 20. — (1938-25).

Pctro Kropotkin: A1 la Junuloj kaj Biograflo. Eld. : Sen- 
nacieca Asocio Tutmonda (67 av. Gambetta, Paris-20, 
Francujo). 54 paĝoj. Formato 18 X 12 cm. Prezo : 
Frk. fr. 6.— (1938-261.

Pctro Danov: La Majstro 1’arolas. Eld. : « Frateco » 
(Sevlievo, Bulgario). 153 paĝoj. Formato 17,5 X 13 cm. 
Prezo : ne indikita. (1938-27).

/’. Laplcnd (tradukinto kaj kolektinto) : E1 Litova Poe- 
zio. Elil. : Litova Esperanto-Asocio (Zemaiĉiu g-ve 15, 
Kaunas, Litovio). 198 paĝoj. Forinato 19 X 12,5 cm. 
Prezo : Lt. 3,— (1938-28).

Knut Hamsun: Victoria, trad. Olav Rygg. Eld. : Norvega 
Esperantista Ligo (Oslo. Norvegujo). 100 paĝoj. For- 
mato 19,5 X 13,5 cm. Prezo : N.Kr. 2,— (1938-29).

B, (fiedra: Violetoj (versaro). Eld. : Litova Esperanto- 
Asocio (Zemaiĉiu g-ve 15, Kaunas, Litovio). 64 paĝoj

. Formato 16 X 10,5 cm. Prezo : Lt. 1,15 aŭ USA-Dol 
25.— aŭ egalvaloro. (1938-30).

J. R. (fressct : Ver-Vert (poemo en kvar kantoj), trad. 
Cĉlestin Itousseau, L.K. Eld. : Esperantista Centra 
Librejo (11 rue de Sŭvres, Paris-6, Francujo). 32 pa- 
ĝoj. Formato 21 X 13,5 cm. Prezo : Frk. fr. 4.— 
(1938-31).



Universala Esperanto - Asocio
ĉe la sojlo de nova jaro

Je la 31-a de Oktobro 1938 UEJ [ 
'inis sian 30 jaran ekzistadon. Kaj | 
baldaŭ flnigos la jaro 1938, kiu [ 
apartenas al la « nigraj » pagoj en i 
la homara liistorio.

1’eze premas la tutan mondon la 
nuna situacio malcerta. Neeble ŝaj- 
nas trovi eliron. Profetoj ĉiaspecaj j 
ekstaras, kiuj, profetante jen pe- 
reon de l’mondo, jen rozkoloran es- j 
tonton. Ambaŭ estas iel danĝeraj : [ 
la ĝusta sinteno estas konsciiĝi pri 
la ekzistantaj moralaj fortoj en la j 
homoj, fortoj kiuj bezonas ankaŭ 
pruviĝi en momento de danĝero.

Ni vidas hodiaŭ nur la malbonon. 
Kaj ne konsciiĝas pri la b o n o kiu 
kvazaŭ elcstaras apud ĝia misfrato. 
Ni vidas maljustaĵojn, ni vidas la 
persekutitojn, ni vidas la frenezan 
kuron al la abismo pro la senhalta 
sinarmigado. Sed vekiĝas la fortoj 
moralaj. Oie, post ioma inerteco le- 
viĝas la helpemo, s e n ordono de 
ĉefoj, spontanee kaj kore. Kaj for- 
miĝas la kontraŭstaro al decido per 
armiloj, precize en landoj kun dina- 
mika regformo.

La liomara solidareco revenas. 
Komence timeine, sed nun pli forte 
kaj pli decide. Ĉie en la mondo la 
nevidebla armeo de bonvoluloj ko- 
lektiĝas preta por la nobla batalo.

ĉi tiujn signojn de 1’tempo ni vi 
du kaj ni ĉerpu el ili la nepran kon- 
vinkon, ke flne

venkos la spirito

kaj ne la kanonoj ! Kaj eĉ se la 
liomaro denove interbatalus : la 
lina parolo, super ruinoj, apartenos 
tamen al la spirito de bonvolo kaj 
ne al la perforto.

Eu tiu ĉi giganta spektaklo klu 
filmosimile preterpasas nin, nia mo- 
vado suferas videble. Unuflanke la 
totaleca doktrino « Unu regno, unu 
popolo, unu lingvo » m alŝatas 
ideon, kiu proklamas respekton al 
la aliaj. La dua danĝero estas in-

ter ni mein. Estas la manko de klara 
kompreno pri ceio de nia klopodo, 
la inerteeo kaj la supraĵeco, ecoj 
ja troveblaj ĉie, sed tre videblaj 
inter ni.

Resume : Nia movado respegulas 
la tempon en kiu ni vivas. Sed 
same kiel la cetera mondo retrovos 
sian ekvilibron, ankaŭ inoviĝos iun 
tagon, la nekonataj fortoj en la 
vicoj esperantistaj. Kaj tiain ree 
ĉkfloros nia arbo kaj portos siajn 
fruktojn. pli belaĵn oi ĝis nun.

U E A
en la to re n to

Spite profetaĵoj malbonvolaj, 
I' E A trairis la tridekan jaron de 
sia ekzisto, ia duan post la disiĝo 
en 1936. Decide kaj trankvile, ĝi 
iris sian vojon. A1 la bruemaj eldi- 
raĵoj de 1’ alia flanko de nia mova 
do, ni metis la silentan laboradon 
por i d e a 1 o.

Estas vero, ke ne sekvas nin plu 
miloĵ. Sed la kelkcentoj kiuj sek- 
vas la flagon de UEA, scias pro kio. 
Kaj laŭ komerca vidpunkto, la inal- 
plimulto de membroj, signifas mal- 
pli grandan perdon flnancan. En 
1938 ni povis flni kun normala per- 
do, egaligita per flankaj gajnoj kaj 
bonvola lielpo. La kostoj senteble 
falis gis nivelo neniam esperita. 
Kaj tio ne influis la liveradon de 
la laŭstatute promesitaj (sekve 
Suldataj) objektoj. Aperis regule 
la gazeto, aperis denove iuda Jar- 
libro kun enhavo valora.

Kaj spite la modestaj rimedoj, 
UEA kreis novan servon, ne por 
« fari mouon ». sed por helpi nl 
viktimoj de la nuna maljusteco. 
Je centoj sumiĝas la konsiloj, in- 
formoj kaj intervenoj por mildigi 
la sorton de senhejmuloj.

Ni euiras la 31an administran 
jaron de la Asocio. Nia agadplano

estas simpla : Daŭriffi kaj kuiiteiii. 
Daŭrigi la ordinarajn laborojn, 
adaptante ilin al la ŝanganta tem- 
po. Eldoni la gazeton. eldoni la jar- 
libron kun riĉa enliavo, plenumi la 
devon laŭstatutan. Sur la kampo 
internacia. ni proponis solvon de 
dualismo inter la esp. organizaĵoj. 
Ni deklaris nin pretaj kunlabori. 
A1 la utopia UNUECO organiza, ni 
kontraŭmetas la UNUECON idean, 
pli necesan kaj pli laŭtempan.

Krom ĉi tiuj laboroj kvazaŭ tra- 
diciaj, ni daŭrigas subteni laŭpove 
la samideanojn suferantajn. Ĝuste 
nun alvenas ĉiutage petegoj, krioj, 
kiuj disŝiras la koron.

Se vi deziras ke venku inter ni 
la spirito de bonvolo, la spirito de 
D-ro Zamenhof. tiam subtenu vian 
organizaĵon, la malnovan UEA, la 
bataltrupon neproklamitan de la 
« Interna ideo ». Realiĝu al UEA, 
varbu por ĝi, por ke plifortiĝu la 
rerda armeo de ia pacaj batalantoj

Provizora komitato de UEA.

Praktikaj informoj 
por aliĝi

Uzu aliĝformulon kaj pagu vian 
kotizon al la Delegito dc via loko. 
Se tia ne estas, aŭ se estas alia 
malhelpo, t i a m pagu al la ĉefde- 
legito.

En landoj kie ne funkcias dum 
tempe la teritoria organizo, oni 
povas pagi al la poStĉekkonto de la 
Centra Oflceĵo de UEA (Vidu la 
liston ĉi tie).

En Rumanujo oni baldaŭ povos 
pagi al poŝtĉekkonto de UEA nun 
malfermata. La membrojn en Rit 
inanujo ni informas rekte.

Internaciajn respondkuponojn ni 
akceptas por ĝia InterSanĝa valoro 
t.e. 0.30 Fr. sv.

Dum nuna monato eliros cirku- 
lero al ĉiuj nunaj membroj de UEA.

Cefdelegitoj, perantoj, pagejoj 
de UEA

Argentlno

Aŭstralio
Belgujo
Brazilo

Britlando
Bulgarujo
Ĉehoslovakio

Ĉinujo
Danlando

Egipto
Estonio
Finnlando
Francujo

Greklando
Germanujo
Hungarujo

Itaiujo

Japanujo
Jugoslavio

Latvio
Litovio
Nederlando

Norvegujo
Novzelando

Polujo

Portugalo

Rumanujo
Svedujo
Svislando
Urugvajo
Usono

Esperanto-Centro Argentiua, Strato Gallo 1106,
Buenos-Aires.

Bekte al C.O. de UEA.
Poŝtĉekkonto : 1842.00 Bruxelles.
Bekte al C.O. de UEA (Poŝtmarkoj neuzitaj kun

Esperanto teksto akceptataj).
ĈD. Albert E. Hepton, Grafton Street 89.1. Hull. 
Per Bad. K. Triĉkov, ul. Knjajevska 76, Vratza. 
ĈD. Erant. Slavik, Teritoria Oficejo de UEA, Pralia-

47. — Poŝtĉeko UEA 79.236 Praha.
Bekte al C.O. de UEA.
ĈD. : A. P. Dueholm, Bryggewangen 4, St. th.

Kdbenhavn-O.
Bekte al C.O. de UEA.
ĈD. E-ino Helmi Dresen, Postkast 6. Tallinn.
ĈD. O. Laukkanen, Kluuvikatu, 5, Helsinki.
ĈD. D. Chagnoux, 10, rue Bosa-Bonheur, Yzeure

(Allier). Poŝtĉekkonto : Clermont-Ferrand 99.86. 
ĈD. Stavro Patsouris, 29, Odos Tsamadou, Athĉnes. 
Jara abono 6.—, y2 Ĵara 3 Gmk.
Per. : Literatura Mondo Soroksiiri 38, Budapest IX.

Poŝtĉekkonto : Bleier-Vilmos 25-168 Budapcsl. 
ĈD. S-ro. Corrado Cerri, Ramazzano (Perugia) Poŝt-

ĉekkonlo : 5-742, Eirenze.
Bekte al C.O. de UEA.
ĈD. Badomir Klajiĉ, Svetosavska 2.3, Beograd, aŭ per 

poŝtĉekkonto de UEA, Zagreb 40.759.
Ĉ.l). T. indra, Kr. Barona iela 104. dz. 19, Rlga. 
ĈD. A. Poŝka, Laisves Aleja 36-1.3, Kaunas.
Ĉ.D. : .1. Telling, Schietbaanlaan 106, Rotterdani.

Poŝtĉekkonto : 2426.19, Botterdam.
Bekte al C.O. de UEA.
ĈD. I.. E. Dust, 20 Chelsea Str. Miramar, VVellington

E-l.
ĈD. J. ŝapiro, 33 ul. Marsz. Pilsudskiego. Bialystok.

Poŝtĉekkonto : 60.047 Warszawa.
ĈD. Manuet de Freitas, Bua Monte da Lapa 49, 1,°,

Porto.
Pri pagmaniero ni informas la membrojn rekte.
UEA. Poŝtĉekkonto, Stockholm .3138.
Bekte al C.O. de UEA. PoŜtĉeko : Genĉve I. 2311». 
Bekte al C.O. de UEA.
Ĉ.D. .1. Dubin, 646 Westview Street, Philadelphia

(Penn.).

♦ Esperantista Interhelpo
----- S e r v o  d e  U E A  ----- ♦

Kun sento de teruro la civilizita 
mondo sciiĝis pri la novaj perseku- 
toj kontraŭ la judoĵ. Pro ago de 
ekscitita junulo, estas kulpigata la 
tuta ĵudaro. Samdirektita eksplodo 
« spontanea » de popolaĉo detruis 
valoraĵojn de eentoj da milionoj. 
Miloj kaj iniloj da lioinoj estas pe- 
lataj en absolutan mizeron. Kaj 
rapide kreitaj leĝoj ĵure sankcias 
la forprenon de 1’havaĵoj.

Krio de abomeno eligis de 1' lipoj 
de niilionoj. Kio ne okazis dum kaj 
post ĉiuj insultoj faritaj al lioma- 
ro, tio liun efektiviĝis : unueca 
fronto kontraŭ tia liontindaĵo de 
I' 20-a jarcento. Kaj fine la landoj 
liberaj vekiĝas el inerteco por helpi 
al la viktimoj.

La belaj deklaroj en Evian dum 
la Inter-registara konferenco pa- 
sintan someron, restis tiaj. La pro- 
cedado por ricevi enirpermeson 
precipe al Usono estas modelo de 
zorga tre zorga burokratismo.

Tiu, kiu okupigas pri tio, tiu kiu 
ricevas ĉiutage kortu.fiajn emocii- 
gajn leterojn de homoj sen hejmo, 
sen niono, sen rajto, simple males- 
peras. ĉiu bonintenca klOpodo, ĉiu 
penado helpi al mizeruloj iĝas va- 
na, senefika antaŭ la fera leĝo de 
paragrafoj, kaj la ĉion-mortiga pre- 
niilo de 1’ rutino.

Kion postulas energie kaj decide 
la liomaranoj en la civilizita mon-

do estas, ke oni flnu kun la dekla- 1 
roj, promesoj kaj burokrataj enui 
gaĵoj. Kaj ke oni rapidu antaŭ oi 
miloj da senlculpaj estaĵoj p e r e u. [ 

A1 tiu ĉi postulo ni senrezerve j 
aliĝas kun arda deziro, ke realigu 
la ordono : Amu kaj helpu unu 
1' alian !

La Esperantista Interhelpo povis [ 
plenumi ŝatindajn servojn. Temas 
fefe pri konsiloj, esploroj kaj Infor 
moj. En venonta numero de la ga- 
zeto ESPERANTO ni rakontos en 
libera formo pri kelkaj fipaj kazoj. 
Kelktage la Centra Oflcejo de UEA 
estas plena de homoj, venautaj por 
serĉi konsilon.

La petojn de esperantistoj, ne- 
plenumeblajn rekte ni publikigas. 
Ni petis la redakciojn de l'esp. ga 
zetoj enpresi la petojn. Kelkaj bon
volis tion fari, sed la plimulto........
silentis !

Ni ree publikigas la liston de la 
belpo-petoj ne plenumeblaj de la 
C.O. — Kiu povus helpi, ne hezitu 
sed sin anoncu al ni.

Esperantista Interhelpo

Servo de UEA.

1‘eto 1

Arangita. Petinto povos enmigri 
transmaran landon.

Peto 2

Aranĝita intertempe.

Peto 3

Aranĝita. 1’ovas veturi al trans- 
inara laudo.

Peto 4

Vienanino, 33 jaraĝa. tajlorino 
tre sperta, lnboriuta por unutiran- 
gaj inodmngazenoj en Vieno, kun 
bonegaj atestoj perdis oflcon pro 
rasa kaŭzo. Serĉas rifugon en alia 
lando scias krom sian metion la 

[ mastrumadon, escepte pezajn labo- 
[ rojn. ŝatas infanojn. Parolas flue 
( Esperanto-n kaj scias iom la fran- 
i caii. Posedas regulajn paperojn 
] kaj ricevas pasporton.

l ‘eto .j

Ŝtatano germana, de juda deve- 
j no kun edzino ne-Juda, serĉas rifu- 
[ gon kaj laboron en transmara lan- 

do. Preferas landon, kie li povas 
| ankaŭ labori por la movado. Ko- 
1 mercisto, 49 jara, tre bona propa- 
[ gandisto, vendisto, dum multaj ja- 

roj reprezentanto de grandaj fir- 
! moj (branĉo por malmultekostaj 

ornamaĵoj), fakulo ankaŭ en mal- 
grandledaj varoj. Disponas pri bo- 
negaj atestoj estas sana kaj ener- 
gia. Akceptas kion ajn, povas ve- 
turigi aŭtomobilon. La edzino

scias krom la germana kaj Espe 
rnnto, ankaŭ perfekte la anglan.

Peto ti

ŝtatano germana en Vieno, 53- 
jaraĝa kun etlzino kaj 14 jara fili- 
no, devas trovl situaciou en trans- 
mara lando. Serĉanto, malnova 
esperantisto, dlstingita per arĝenta 
inedalo de vcterano, estas eksperto 
pri librotenado, ĵure aprobita, pa- 
rolas germanan kaj hungaran ling 
vojn, scias sufiĉe la anglan, fran- 
can, italan, estas preta akcepti 
kian ajn laboron. Poiitike sen ri 
proĉo, disponas je regulaj paperoj.

1‘oto 1

Ŝtata oflcisto (doktoro de juro), 
aŭstriano, 30 jara, edziginta, kris- 
tana konfesio, perdis la postenon, 
ĉar la patro estis judo. Serĉas 
iuu ajn okupon. Posedas krom ger- 
maua kaj Esperanto, hi anglan, 
francan, ĉehan lingvojn. Ricevis 
brilan ateston pri sia ĝisnuna la- 
boro. Politike nesuspektita.

Peto 8

Viena samideano devigata elmi- 
gri transmare serĉas oflcon. Bank- 
ofleisto, 46 jaraga, plensana, fraŭlo, 
bonkaraktera. Sperta kaj diligenta 
laboranto en diversaj fakoj sen kaj 
kun klienta trafiko. Dum 28 jaroj 
oflcisto en la plej granda aŭstria

banko Oesterr. Creditanstalt — 
\Viener Bankverein. Bonega atesto. 
Posedas konojn pri laborado eu 
kemia laboratorto. Alcceptas kian 
ajn okupon. Scias anglan lingvon,

Peto 9

Juna ge-edza paro de Vieno petas 
enlrpernieson kaj laboreblecon en 
kiu ajn lando. Edzo perfekte kui 
ras, gvidas aŭtoniobilon kaj faras 
ĉiujn domlaborojn. Edzino estas 
virin-ĉapelistino kaĵ perfekta en 
Ĉiu.i mastrum-laboroj. Helpu. liel- 
pu. Skribu al S-ro Meyer. 1‘orzel- 
langasse 60-111, Wien IX.

Peto 10

Juna sana gennana fitatano, 
gardenisto laborkapabla serĉas 
ebleeon enmigri eŭropan aŭ trans- 
marun landon. Devas forlasi Ger- 
manuĵon pro mal-arieco. Detaloi i 
per la Esperantista Interhelpo.

1‘eto 11

Senŝtatano, pol-juda, en Vieno, 
ĵurualisto 38 aĝu, jura doktoro, 
devas forlasi Gernianujon je la fi 
no (le la jaro. Petegas je helpo por 
eniri — eĉ nur provizore — en 
alian landon. Laboris dum 22 jaroĵ 
por Esperanto. Detalojn per la Es- 
perantista Interhelpo, UEA, 1‘alais 
\Vilson, Genŭve.



Universala Esperanto-Asodo  
La prem iaro dum 1939

1) Premion de frupago rajtas elekti ĉiu malnova ano 
kiu pagis sian kotizon ĝis plej malfrue 31 M arto 1939 
(por la jaro 1939).

2) Premion rajtas elekti ĉiu nova ano dum daŭro de 
1’adm inistra jaro (de 1’1-a Nov. 1938 ĝis 31 Oktobro 1939)

3) Premion de varbado rajtas eiu persono kiu varbis 
novan anon al la Asocio, dum la kuranta adm inistra jaro.

4) Premion de Subtenanto ra jlas ĉiu persono kiu pagis 
liun ĉi kotizon. Subtenanto frupaginta rajtas plie la 
premion de frupago el listo de MA.

5) Premion tuj postulu. Ne atendii m onaton aŭ eĉ 
jaron. Uzu vian rajton . Konsilinde estas indiki alian 
premion, se okaze elektita libro elĉerpiĝis.

6) Premion ĉiam kaj senescepte indiku al tiu, al kiu vi 
pagas vian kotizon.

Mem bro kun Jarlibro (MJ)
(kiu ricevas, krom la mem brokarton, la jarlibron, sed ne 
la gazeton) ra jtas elekti premion, unu numeron, ei la 
sckvanta listo kiel :

l<'rupaganto de 1’kotizo ĝis fino de Marto 1939 (ĝisnuna 
ano kiu realiĝas por 1939).

Noua Aliĝanto dum la tu ta  jaro adm inistra, de Novem- 
bro 1938 ĝis Oktobro 1939 (se li ĝis nnn ne ankoraŭ estis 
membro).

Varbinto de nova ano MJ. —  Membro kaj ne-membro 
kiu varbas novan Membron (MJ) por la jaro 1939.

1 F. K arintlu/: Vojaĝo en Faremidon kaj Du
*  • Ŝipoj. Noveloj de la fama hungara verkisto- 

esperantisto. Tradukis L. Totsche. 84 p., 1 2 x18  cm.

o Peider Lansel: La Retoromanĉoj. Etnografia-
“ • lingva studo. Tradukis Georgo Agricola. 20 p., 

16 x 24 cm.
Proj. Nothnagel: La Mortado. Prelego profundsenta 

kaj konsoliga. Tradukis. 13. Selzer. 26 p., 16x24 cm.
(Du sciencaj broŝuroj de daŭra valoro.)

O K. Brŭggemann: E1 la mitologio de antikvaj
*-'• popoloj. 80 p., 10x15 cm. D-ro Ilustem, 

Vambery: Kriminologio. Tradukis D-ro V. Toth. 90 p., 
10 x 15 cm.

Dreues Uitterdijk, L .K .:  Miraklaj aventuroj de
“ • Sinjoro Longkrurulo. Rime verkita. Kun 152 

bildoj kaj 162 strofoj 75 p., 17,5x25 cm.

C E. Drezen: Analiza historio de Esperanto-
'- ' •  Movado. Priskribo tendenca laŭ historia mate- 

rialismo : m ultaj faktoj forgesitaj 2 2 x 1 4  cm., 94 p. 
Kun bildoj.

6 .1ulio Baglu/: Viktimoj. La vivo de m ilitkaptitoj 
• en glacia Siberio dum la mondmilito. Jam  tro 

bone konata verko por esti kom entariita. 18x13 cm., 
240 paĝoj.

y  Hillar, S . : Enkonduko en la pedagogion.
• • Historia skizo. 8 x 1 1 ,5  cm., 20 paĝoj.

Ad. Ferriire: Estonta Eduko. 72 p., 18 x 12 cm.

o S. Grenkamp: Ĉu vi aŭdis tion ? Kolekto de 
kelkcento da ŝercoj, spritaĵoj, bonhumoraj 

eldiroj, bone tradukitaj. 20 x 14,5 cm., 48 p., bele presita 
plaĉa kovrilo.

q  Norda Literaturo. Kolekto de literaturaj verkoj 
* et Norda Eŭropo. Vol. I-II, kune 164 p., da bona

tekslo.

■l D-ro L. L. Zamenhof, 1859-1917. Kreinto de
“' •  Esperanto. -— Eotorepreduktaĵo. Grando de la 

bildo, 12 x 16 cm., gluita sur bela verda kartono marmora, 
grando 2 2 x 3 3  cm. Bela ornamo.

1 -| Kas. Smogorzeuiski: Pol-Pomeranio. Tradukis. 
■*■“■• S. Grenkamp. Kun 22 kartoj entekste kaj 
4 plurkoloraj ekstertekste. 132 p., 2 5 x 1 6  cm.

1 Q Olto Ginz: Radio-Vortaro Kvinlingva. Angla 
■“■ " •  Ĉeha, Esperanta, Eranca, Germana. I l x l 5 c m  
218 paĝoj.

-J «5 O. Erdberg: Ĉinaj noveloj. 72 p., 12 x15  cm.
A •-*• E. Drezen: Zamenhof. Priskribo de la vivo de 
Esperanto kun m ultaj detaloj nekonitaj. 48 p., 12 x 18 cm.

1 /I Nouikou-Priboj: La subm arinistoj. Novelo real- 
*  * • isma pri la vivo de 1’ ŝipanoj dum milito. 114 p., 
12x16 cm.

V. M ajakouskij: Per voĉo plena. Poemoj. 72 p., 
12x16 cm.

1 C . Internacia Teatraĵetaro (diverslandaj aŭtor- 
*  oj) kaj A. Kenngott: Ilustritaj rakontetoj.
Kune 96 p., 12x16 cm.

1 z? E. Drezen: Skizoj pri teorio de Esperanto. — 
*  '- ' •  Paralela teksto rus-esperanta. 84 p., 16x24  cm.

1 Goldoni Carlo: Kurioza okazaĵo. T riakta kome-
*  • • dio, E1 itala lingvo tradukis Mevo. Kun ilustraĵ- 
oj. 19 x 12,5 cm., 62 paĝoj.

Franjo Modrijan : Elementoj latinaj en Esperanto. 
46 p., 13,5 x 18,5 cm.

1 Vrede door Religie. Paco per religio, kolekto de
“ LJ. legindaj prelegoj, parte holande, parte en 
Esperanto, faritaj dum Packonferenco 1928 en Hago. 
160 p., 1 4 x20  cm.

19. Arlur Domenech: Poemoj. (1877-1936) eldonitaj 
de Jaum e Grau Casas. 36 p., 1,5x11 cm.,

belete presita.
Jaume Grau Casas: Novaj amaj poemoj kaj La lasta 

poemo.

20.
kaj 9 
20 x 12

S. Grenkamp: Pola folkloro kaj popolkanto.
Kun antaŭparolo de Prof. Zaleski. 10 melodioj 

ilŭstraĵoj ekstertekste. Eleganta libro, plaĉa 
cm., 60 paĝoj.

Mem bro-Abonanto (MA)
(kiu ricevas, krom la mem brokarton, la jarlibron kaj la 
gazeton dum la tu ta  jaro) ra jtas elekti premion el la 
sekvanta listo kiel :

Frupaganlo de 1’kotizo ĝis fino de Marto 19.39 (ĝisnuna j 
ano kiu realiĝas por 1939).

Noua Aliĝanlo dum la tu ta  jaro adm inistra, de I 
Novembro 1938 ĝis Oktobro 1939 (se li ĝis nun ne ankoraŭ j 
estis membro).

Varbinto de nova ano MA. Membro kaj ne-membro 
kiu varbas novan MA M embro-Abonanton por 19.39.

Bleier S. Cense: Ora libro de la Esperanto- 
■* Movado. Jubilea Kongreso 1937. 15 x23  cm.

Itiĉa kaj valora 222 p., kompilaĵo ; fonlo de informoj. 
Enhavo : Historiaj artikoloj, biografioj pri pioniroj, 
profetaĵoj k.a. Ilustrita. (Vendprezo 5 Erankoj sv. ; 
belega premio.)

E. V arankin: Metropoliteno. Originala romano 
el la soveta vivo. 200 p., 14x21 cm.

Benilo M ussolini: La vlvo de Arnaldo. E1 itala 
■■’ • tradukis K. Kalocsay. 106 p., 1 2 x l8 c m . 
Priskribo de 1’ vivo de la frato de 1’ itala diktatoro. Flua

stilo vivoplena, analoga al la movplena eniiavo.

IU K . 11.: La Reĝo Judea. Dramo en kvar aktoj kaj
’ " •  kvin bildoj. E1 rusa lingvo tradukis V. Dev- j

jatn in . 182 p., 12 x 18 cm. (K. R. pseŭdonomo de verkisto j 
el cara familio Romanov.)

U Kolomano Kaloesag: Lingvo, Stilo, Formo. 
• ‘ Studoj. 142 p., 13,5x18,5 cm. Utila verko

por ĉiu, kiu deziras penetri en la spiriton de nia lingvo. !

yi .1. Kenngoll: Internacia Frazaro. Ĉiutaga vivo. j 
• • Internacia Dialogaro. Tri kajeroj, kune 160 p.,

12 x 18 cm.

yi| Ismael Gomez Braga: Veterano ? Respondoj al 
»•■• ja dem andaro por la ,, Eesto de la Veteranoj ” j

de 1’Jubilea Kongreso de Esperanto. 124 p.

P. I.apiene. E1 litova poezio. 198 p., 12,5x18,5 
cm. Bela preso, a rta  kovrilo.

A. S lon im ski: Mia vojaĝo en Sovetio. Tradukis
S. Grenkamp. 142 p., 13 ,5x19 cm.IX.

V Fr. Schiller: VVilhelm Tell. K vinakta dramo, 
*»' tradukita laŭ la versmetro de 1’originalo, de

L. E. Meier, pioniro unuatem pa de Esperanto. 150 p., 
12x18 cm.

Premioj al Subtenantoj
Subtenanto por la jaro 19.38 rajtas elekti unii premion el 

la sekvanta listo. (Unu litero =  unu premio.)

\  Kalocsag- Waringhien . Plena gramatiko de Esper-
* * •  anto. Kun detala komentario pri vorto kaj 

frazo. Dua eldono. 488 p., 1 5 x22  cm. Monumenta 
verko.

D Herm. Haefker: Jarm iloj pasas. Universala 
historio. Du volumoj. Kune 500 p., kun ses

artaj reproduktaĵoj kaj 11 geografiaj skizoj.

Verkoj de Fe Z. Plena verkaro de D-ro Felikso 
Zamenhoj. Kompilis Edv. Wiesenfeld, L. K.

271 p., 1 5 x22  cm. Luksa eldono en bela bindaĵo. Kun 
aldonaĵo de ,, Praktika gvido de la Korespondo en 
Esperanto ” , verkita por japanoj. Interesa verko por 
elmontro. (Belega premio.)

r \  H. W. uan I.oon: Rigardu la teron. Tradukis 
• G. Saville. — La plej sukcesa verko de l’lasta 

jaro. Post lego de tiu ĉi unika libro terpriskriba la rilato 
de 1’homo al la tero, la historio al geografio estos ne plu
demando. Multaj ilustrajoj. 454 p., 15x24  cm.

P Esperanto ŝlosilaro. Kolekto de ŝlosiloj de 
Esperanto en 24 lingvoj, fiksitaj sur fortika 

kartono, dufoje faldita, kun agrafoj por pendigi ĉe muro. 
Belega objekto. interesa reklamilo kaj alloga ekspoziciaĵo.

P Antologioj. Bulgara, Ĉeĥoslovaka, K ataiuna.
* • Kune 1.110 paĝoj da tekst.o. Tri volumoj —

unti premio.

G. Enciklopedio de Esperanto. B indita eldono. 
Ilustrita. Oni rajtas elekti unu volumon de tiu.

ĉi verko, 1 aŭ 2. Personoj kiuj deziras akiri tuj la duan sin 
turnu al la C. O. de UEA.

Tiu ĉi premio estas daŭrigota ankaŭ por estontaj jaroj, 
tiel ke elektante nunjare volumon 1 oni povas elekti la 
duan volumon en 1910 aliĝonte kiel MS.

H.
J.

Kolektb de kvin premioj de frupago el numeroj 
I-X. Laŭ libera elekto de 1’Subtenanto.

Kolekto de ĉiuj premioj de frupago 1-20.
25 libroj kaj broŝuroj, kune pli ol 2000 tekst-

Okaze de elĉerpiĝo de nnu aŭ alia verko, ni aldonas 
ion laŭ propra elekto.

Preztabelo 1939
Lando : Mono : MJ MA MS

Argentino .................Pes. 2.50 8.25 20
Aŭstralio . .................Ŝil. 4 10 25
Belgujo .................  Erk. b. 16 40 175
Brazllo . . .................Milr. 12 30 80
Britlando . .................Ŝil. 4 10 20
Bulgarujo .................  Lev. 50 125 350
Ĉehoslovakio . . . .  Kĉ. 20 50 125
Ĉinujo .................  Dol. 3 7.50 20
Danlando .................  Kr. 4 10 25
Egipto . .................Ŝil. 4 10 25
Estonio .................  Kr. o 5 20
Finnlando .................  Fmk. 40 100 250
Francujo .................  Frk. Fr. 15 40 125
Germanujo . . . . Gmk. Ja ra  abono : 6 Gm.
Greklando . . . .  Dr. 100 250 800
Hispanujo . . . .  Pes. 8 20 50
Hungarujo . . . .  Peng. 4 10 25
Italujo . . . L ir. 12 30 90
Japanujo . ...................Jen. 3 8 15
Jugoslavio .................  Din. 30 100 200
Latvio . . . . .  Lal. 4 10 20
Litovio . . Lid. 6 15 40
Nederlando . . . .  Guld. o 5 10
Norvegujo . . .  Kr. 4 10 20
Novzelando . . . .  Ŝil. ‘ 4 10 25
Polujo . . . .  Zlot. 5 12.50 25
Portugalo . . . .  Esk. 15 40 100
Rumanujo ................. Lej. 100 250 800
Svedlando . . Kr. 4 10 20
Svislando . . . . .  Frk. 4 10 20
Urugvajo . . . . .  Pes. 2.50 5 20
Usono . . . .  Dol. 1 2.50 5
(Kanado)

Universala Esperanto-Asocio
Palais Wilson GENĈVE (Svislando)

Aliĝilo aliĝon
Mi deklaras mian ----------- kiel :

re-aliĝon

Membro — Membro-Abonanto — M embro-Subtenanto — 
Dumviva Membro.

kaj pagas la kotizon d e ................... per ĉeko-poŝtm andato-
poŝtĉeko-kontante, al Ĉefdelegito.

MI ELEKTAS premion de frupago n-ro : ............................

Mi elektas premion de Subtenanto de la listo 1939 : ...........

Mia nomo : .....................................................................................

Mia adreso : ................................................................................

Dato : .............................. Subskribo : .......................................

Teksto de korespondado por Jarlibro 1939 : (Enpreso 

senpaga) ; laŭdezire unu fojon en la gazeto.
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Aŭtunaj poemoj
de estonaj poetoj nuntempaj

Fragmentoj

Oriĝinta betulo
de itart Raud.

La folioj fatas
de 1’betulo for,
ftava kiel or'.
La folioj falas,

Aute jen malŝparas, 
lante, kun terur’, 
ĉiuĵn la betul’.
La folioj falas.

f)i plorante staras, 
larme, kun dorlot’ 
por ornam’ ile l’kot’ 
ĉiujn f)i malSparas.

• • # *

Estis dum vesper’ 
aŭtuna...

ile Auffust Saiii/

Kstis dum vesper, aŭtuna, 
iom frost-aera.
Kn folirubaĵo brtmti 
putris bel’ somera.

Ir. kiel ĉiutai/e
bnt-fermij)is pordo.
Kn krepuskan parkon vage 
iris vagabondo.

Sur ĉiel’ la lastu ruflo 
estiiiffifjis plene.
Restis nnr ta fora muf)o, 
cksonanta i)eine.

— — L a f o n t - k r e s o  ~
B o t a n ik - b o n m a n ĝ u la  b a b i la j o

Vegetarano kaj viandmanĝanto 
estas du kontrastoj ! Se amhaŭ 
ne interkonsentas pri la principo 
eu la nutrado, tiam pri unu 
■« verdaĵo » ili ambaŭ harmonias 
tn  la opinio, ke verda salato estas 
io nepre bona. Salato ja estas la 
r.oino por preparaĵo s a I i t a , 
eefe verdaĵoj kun malsainaj nomoj 
e l diversaj plantfainilioj. inter ili 
la plej riĉa salatliveranto, la 
l.iktukoj.

i.a propagando de 1' vegetaranoj 
por la sen-vianda vivado, plie la 
arda deziro « konservi la linion », 
alivorte resti svelta, popularigis 
grandskale diversajn variaĵojn de 
tielnomataj salntoj, kreitaj de 
kulturistoj. Sed samtempe oni 
rehonorigis foje konitajn specojn 
dc verdajoj. 1’ri unu el ei tiuj 
verdaĵoj ni iom babiiu.

Dum vintro, kiam kutima salato 
ne estas aĉetebla en aro da lan- 
doj, la verdSatnnto ĝojas revidi 
sur la vendplaco. korbojn plenajn 
je malhel-verda folietaro, ligitajn 
en malgrandaj faskoj. Estas la 
font-kreso.

La vintra temperaturo ne in- 
fluas je la kresko de tiu ei plan- 
taĵo. Kontraŭe, malvarmo kaj 
humideco :pleje subtenas, ke la 
fontkreso havu tiun ĉi delikatfor- 
tan guston spican de ĉi tiuj fo- 
lioj.

Ln fontkreso esras piantaĵo, 
jam konita en la antikveco kla- 
sika. .Tam la greka kuracisto 
Dioskorido rakontas, ke la font- 
kreso estas manĝata krude kaj 
multe uzata kiel santga rimedo. 
I.a Romanoj uzis ĝin por spici la 
manĝaĵojn; ili ne uzis la fo- 
lietojn, sed la trunketojn. kiuj, 
laŭ teksto el la kvara jarcento,

A utuna kanto
do Heiti Talvik.

lo pure kaj malvarme 
por moment’ tra boskoj spiris. 
Dum maten’ sur herbo svarme 
prujn-fadenoj hele brilis.

Lastan kupron kun kvieta 
mov’ disŝutis jam acero.
Nur pomarbo frukt-ffraveda 
spitas al la frostdanlĵero.

Nnr poinarb’ en ruljkoloro — 
tiel Frosto-avo trovas 
niiii en la Ifarden-izolo. 
kien li eniri provas.

# ŭ $

M alfrua helianto
do 1‘edro Krusten

Super palisaro pendas la saiiffa kap’ 
de sorparbo, vipata de l’vento, 
kontraŭ koto-abnnd’ kaj vent-ekbat’ 
cstas homo sur voj’ sen defendo.

Jen finiĉ/is niin ies pilffrim’ sur ter’. 
veturilo kun ĉerk’ pretcrpasas, 
cstas pesto timiffa aŭtun-ĉicl’, 
la. vilaflon la malsan’ minacas.

Sub la inikta ĉielo aŭdijjas nur 
kri, de birdoj, fuflantaj grand-

[kvante.
Sed ekfloras kaJic en Darden-anoul’ 
helianto, danjjeron spitantc.

estis veinlitaj en fasketoj de 20 
pecoj. Ankaŭ en gerinanaj tekstoĵ 
frutempaj oni rilatas al ĝi, sed 
oni ŝatis ĝin kiel sanigilon ĉefe 
por sangpurigado. Por tiu ĉi eelo 
oni nianĝis la krudajn foliojn kiel 
medikamenton kontraŭ brust-do- 
loroj, je kio otii uzis la tielnoma- 
tan « Foutkres-sukeron », sekan 
miksaĵon de kresfolioj, rapitan 
kune kun sukero. Hufeland, la ku- 
raeisto-verkisto (1762-1832) reko- 
mendas en sia fama verko « Mak- 
rohiotiko, aŭ la arto plilongigi la 
lioman vivon », la fontkreson 
kontraŭ iskiatiko. kaj peza sango. 
I.a moderna medicino ankaŭ re- 
komendas la fontkreson kiel nutra- 
ĵon kun saniga etiko.

Kiu ne ŝatas ĝin kiel salaton, 
kvankam ĝi facile digestiĝas, 
manĝu la foliojn haĉitajn, iom 
salitajn. sur buterpano. Laŭ tiu 
ĉi formo ia fontkreso ne estas 
nur plej nntriga pro la vitaininoj 
tioviĝantaj en la kruda folio, sed 
ĝi ankaŭ etikas apetitinstige, spe- 
ciale je malfortecaj, anemiaj lio- 
moĵ, havantaj inklinon por manĝa- 
ĵoj spicitaj, sed povantaj toleri nur 
malpezau menuon. Tiu ĉi gusto 
forta kaj incita devenas el suflĉe 
akra etera oleo, la' lcres-acidaĵo 
trovebla en la folioj, kaĵ kiu donis 
la nomon al la kreskaĵo.

Itecepto por bongusta supo 
estas la jena : Oni preparu per 
butero kaj iom da faruno la 
kutiman blankan saŭcon laŭ Be- 
chamel, likvidan, kun laŭvola 
aldono de viand-ekstrakto; poste 
cni aldonu la haĉitajn folietojn 
lasaute ĉion snr la forno kun ne 
tro forta flaino dum kvaronhoro. 
Batita ov-flavaĵo, aldonita antaŭ 
servado estas konsilinda.

Kolera autuno
de Kersli Merilaas.

La vonto foliojn
de 1’arboj deŝiras,
foSajoj mucidan
vaporon elspiras.

Jen sible ekmordas
la bordojn rivero.
kaj super i)i fŭtffc
nebulas aero.

Arbustoj kadukaj
surbordc inallielas,
aceroj kolere
per flamoj fajreras.

La nubotavoloj
densiljas senĉese,
la lumo trafalas
humide kaj peze.

Subite ĉirkaŭe
nur oinbroj ekpentlas ; 
la manojn vi levas- 
kaj krias kaj plendas.

• * *

Ferm ita rondo
Paul Virdinff

Verdajn ijermojn ekstermis arc 
sperto-prujno, tranĉanta flis ost’. 
Iluzioj sub foliaro
profunde dormas en frost’.

Turmcntita sklav’ de ili iimoro, 
por ĉiam ĉenita de 1’sent’, 
en aŭtuna kot’ sen konsolo 
vi paias, 0is blovos vent’

neflamasojn sur velkajn foliojn, 
sur rub-montojn dc 1’disrevij)’. . .  
aŭ vim savos dc Vmortagonio 
ies man’ por vivofeliĉ’.

Kl la estona : Hilda Dresen

La kulturado de 1’ fontkreso 
estas originala kaj penplena. Ĝi 
kreskas ja libere en multaj lokoj, 
prefere Ĉe riveretoj, fontoj kaj 
fosaĵoj kun akvo klara. Tamen, 
la sovaĝa fontkreso ĝenerale ha- 
vas amaran kromgnston. Por kul- 
turi la fontkreson, oni devas 
atenti la naturajn vivkondiĉojn; 
sekve oni kreskigas ĝin en arte- 
faritaj akvofosaĵoj, daŭre tra- 
fluataj de freŝa akvo. Dum Aŭ- 
gusto oni komencas la plantadon; 
antaŭe la fosaĵoj devas esti bone 
purigataj kaj sterkataj. Tiam 
oni enplantas la detranĉitajn pin- 
taĵojn de antaŭjara plantaĵo 
kovrata iom post iom per akvo, 
sekvante la lcreskadon.

Oni manĝas la fontkreson nur 
dum vintro; prinlempe, kiam ek- 
floras la plautaĵo, la folioj iĝas 
ledecaj, malmolaj neagrablaj laŭ 
gusto, pro tio nemanĝeblaj.

Kaj fine ni vidu la vorton. I.a 
fontkreso f apartenas al la fami- 
lio de 1’ kruciferoj. Oia botanika 
nomo estas Nasturtium. I.a vorto 
k r e so , uzata kun ŝanĝiĝanta 
ortografio eniris en multaĵn ling- 
vojn. Ĝi signifls en la malnova 
germana « a k r a  »; apud ĝi la 
vortaroj citas « nasturcio », kies 
signifo estas « naz-incitiga ».

Kaj post ĉio :
Gustumu la kreson kun bona 

apetito !

1 Nasturtium officin. — Angle : 
watercress — ĉette : rericha potoĉni
— Dane : brŭndltarse — France : 
nasturce, cresson — Oerinane : Brun- 
nenkresse — Hispane : lierro — Ho- 
lande : waterkers — Hungare : 
zsfizsa — Itale : crescione di fontana
— Srrde : Killlkrasse.

I.a spiritstaton de la popolo en ĉeRoslovakio liohe ilustras 
la jenaj fragmentoj, ideo-splitoj de K. ĉ. (Karel Ĉapek) 
la fama multlegata verkisto.

.Vc noimi tion malaino. Noinn tion ekkomprcno.
t * t

l<ontriiktoi ekzistas por ke ta malplifortaj plenumn i/in.
• * *

Dank'al tre ffranda pcriado de ŭtatviroj estns daŭriffata la inondo 
necerteeo.

t t t
. . .  .en intereso do la pueo intervenis per ĉia em rffio kontruii la 

atakito.
t t t

Por ln paeo neniii frcmila ofero ostas sufiĉe granda.
t t  t

Kstas ffrandaj knj iiuilffrinidaj potencoj. blstas ankiui ffrandaj kaj 
malffrandaj senpotcncoj.

t t t
Lokalizi konflikton: lasi viktimon al ijia sorto. Likvidi 

konflikton : falii/i la viktiinoii.
t t t

ili ne estas tioin malhona : oni ne vendis nin, oni donis nin senpnge.
t  t  t

. . .  .Ni almenaŭ seins, kion ni, iierdis.
t t t

La mondo tamen progresas : anstataii perforto milita perforto 
sen mitito.

t t  t
ilalsukeoso : ne uzi okazon. Bukeeso : fiuzi iikaziin.

t t t
italnova Testamento pravas : per siinpla kriado iaiii fortifikajoj 

estis faliffitaj. Sed pev shnpta kriado oni ncnioii kapalilas konstrui,
t t t

Kia mizero, veki tiom da simpatioj !
» » ♦

A’c, nia koro nc ffrasifios.
t t t

Kvankam nuilfeliĉaj, ni iiur ne estn inalgrandaj !
t t t

Almciuiŭ tion ni evitu : esti trompitaj de ni mem.
t t  t

Hĉ sur brulantaj ntinoj kolkiuj varmiffiis sian siipon.
t  t t

Nu vidu, estas tiaj, kiuj niem volus doni pli ol teritorion.
• • • .

Denoi>e konstruadi ŝtaton. . . .  por tio vere valoras vivi.
» » »

Nur tiu vere kredas, kiu laboras uiifiiŭcn.
• • •

Novaj hoinoj estas imr tiuj, kiuj kapablas pleiiumi nornjn taskojn.
• • •

Kt « Lidovĉ Novinp » Tradukis Skl.

Malnovaj kult-konstruaĵoj 
hebreaj en Germanujo

Iai ondego de detruado, pasinta 
dum ĉi tiu monato supcr la pose- 
daĵo juda en Germanujo. vekis ĉie 
sentojn de simpatio. Ne estu forge- 
sata, ke estis detruitaj ankaŭ valo- 
raĵoj kulturaj kaj artaj. I.a plimul- 
to de la sinagogoj en Germanuĵo 
estas de juna dato, aŭ ili estas 
konstruitaj en la lastaj tri jar- 
ceiitoj. Ekzistas kelkaj judaj kult- 
konstruaĵoj, kreitaj en la romans- 
tila epoko, pruvantaj ke en tiu ĉi 
tempo jain troviĝis judoj. daŭre 
loĝantaj en tiu ĉi laudo. I.a plimul- 
to de la konstruaĵoj t.roviĝas en la 
regiono de la Meza Rejno. Ekzem- 
ple Worms posedas post Spe.ver 
(Spire) la plej malnovan sinagogon, 
kies muroj estas tutcerte de 
ia 12-a, se ne eĉ de la dekunua jar- 
cento. Ĉar la prezentado de vivan- 
taĵ estaĵoj estas malpermesata pro 
religiaj motivoj, la interno de ĉi 
tiuj sinagogoj estas sen ornamaĵoj, 
tiel ke ili ne povis sin samrangigi 
al samtempaj pomp-konstruaĵoj 
kristanaĵ.

Kimnrkindn juda konstrunjo el 
la romanstila epoko troviĝns en 
proksimeco de Erankfurt a.M,- Te- 
mas pri la Juda banejo en P r ie d -  
b e r g ,  (Ilessen). Ne nur pro ĝia 
malofteco aŭ pro kulta kaŭzo tiu 
ĉi banejo meritas intereson. La 
konstrunĵo, kiu ne estas banejo en 
la kutima senco, sed rita virina 
banejo, troviĝas pli ol dudek me- 
trojn sub la surfaco tera. I.a Stona 
Stuparo, kondukanta malsupren, es- 
tas tute bone konservita. Kvan- 
kam ĝi estas konstruita de judo 
Isaak Koblenz — en la jaro 1260, 
la ornamaĵoj similas treege al tiaj 
de la samepoka urlia preĝejo.

Spite la severa ajiartigo religia 
inter kristanaro kaj ĵudaro, ekzis- 
tis tamen intimaj rilatoj. inter la 
kristana kaj juda arto. ĉu la van- 
dalismo de la paslnta semajno atin 
gis ankaŭ ĉi tiujn art- kaj kult- 
verkojn, ne estas konate ĝis nun. 
Ĉiuokaze ilia detruo signifus per- 
don neripareblan laŭ arta vidpunk-
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P ŭ la
E s p e ra n t is to
E s p e r a n t y s t a  P o lsk i

U.OONKHTO - »VO*»CA
P O L L A N D A  E S F E R A N T O -D E L E G IT A R O  

PROF DR ODON BUJWID MGR TADEUSZ H O D A K O W S K l

R espondante al I‘. E. p ri ĝia 
plendo pro artiko lo  « \  orto pri 
Litovujo » ni ja  konsentas, ke la 
vortoj uz ita j povis ofendi. Tam en 
ni enpresis ! T io ne signifas, ke ni 
aprolias la formon ! XI simple 
opinias, ke la inalpli potenea, po- 
vn ankaŭ  aŭdigi siu, k a j ŝa jnas 
al ni ioin strange, ke popolo kun 
apenaŭ 3 milionoj da loĝantoj povus 
senkaŭze sin levi kon traŭ  najba- 
ro, dekfoje pli nom bra. Vole ne- 
vole la sim patio  tu rn a s  sin al la 
inalplim ulto ! K aj se tiu  ĉi, oka- 
ze de batalo  p a p e r  a uzas vor- 
to jn  ak ra jn , oni penu pensi en 
ties haflto. E kzistis tempo, kiam 
ĉie en la mondo regis sim patioj 
por Polujo. Ni ne povas d iri, ke 
ĉi tiu j sim patioj ekzistas ankoraŭ  
en sam a amplekso. A ukaŭ Poloj 
Sajne forgesis. ke iam ili estis 
subpreinitoj. Same kiel en la mal- 
feliĉo ankaŭ en la fellĉeco pru- 
viĝas la fo rta j anim oj, m einorante 
la ŝanĝebleeon de 1'sorto.

VESPERANTO
P E R IO D IC O  D l IN F O R M A Z I O N I E C O M M E N T I
I/ENTICINOUESIMO ANNO N .l-2

La "  ve ro  "  en
« La vero venkos » d ira s  UEA 

en artiko le to  p ri recenzo fa r ita  de 
nia gazeto. Sed por esplori kio 
estas la « vero » laŭ UEA, estas 
eble bone ke ni p riparo lu  unu mo- 
menton pri a lia  artiko lo  de la ga- 
zeto de UEA, nome p ri la artiko lo  
« Esperanto  en Ita lu jo  » publik ita 
en la n. 457 de la 15.a  de februaro  
1938.

S iatem pe naŭzis nin (estas la 
plej taŭga vorto) respomli al la 
senseneajoj de tiu artikolo, eti kiu 
oni rakon tis  la bistorion de la  ri- 
la to j in ter UEA k a j la I ta la  Fede- 
racio, laŭ tute... speciala vidpunk- , 
to, sed ni vidas nun ke pli opor- 
tune elile estas p riparo li la aferon.

Ni havas en nia ark ivo sufiĉe da 
letero j por pruvi kiom malproksi- 
m aj de la vero estas la aserto j de 
tiu  artikolo. Sed al ni sufiĉas mon- 
tr i ion, pri kio ĉiu sam ideano po- 
vas fa r i per si mem kontrolon.

A sertis la skrib in to  de la artiko- 
lo, II. J „  (ĉu la konata I la n s  Ja- 
kob ?) k a j substrekis la vortojn, 
ke : ne ekzistis  ka j ne ekzistas la 
lefjti iiinllielpo por Iii fiinkeiado de 
1'E.A en Ita lu jo . (Ni a ten tig is *tiu- 
teinpe pri la neceso de speciala 
perineso, kaj m ontris ni mem la 
yojon por ĝin luivi, kiun posfe sek 
vis UEA !).

Do ĉiu sam ideano povas facile 
liavigi al si en iu biblioteko la Ita- 
lan  1’unleĝaron de la ja ro  1931, la 
nunteinpan punleĝaron, kaj legi la 
artiko lon  274, kiu laŭvorte d iras  :
« Ĉiu a jn  aliĝas en la ŝ ta ta  teri- 
torio al asocioj, institucio j, aŭ ties 
sekeioj, kun in ternacia  karak tero , 
por k iu j ne estas don ita  permeso 
de la H egistaro, estas punata  per 
monpuno de 1000 ĝis 10.000 liroj.

z e ta ro
Llatuvoa 2va Ig td O

rifu ta s  en Sept-O ktobra num ero la 
proteston de « Pola E speran tisto  » 
pro ofendaj aludoj en artikolo  
« Vorto p ri L itovujo », (A prila nu- 
mero de E speranto).

« Litova Stelo » konsentas :

« Komprcneble, tia j disputoj 
ĉiani estas bcdaŭrinda afero, ka j ni 
plene saiiiopinias ku n  s-no Sapiro, 
ke nek « E 8 R E R A K T 0  » n ek  Es- 
peranto devus pligrandiffi la ubis- 
uioii iiitcr la popoloj. Eĉpli, laŭ 
nin opinio, iinkiiii aparta j Statoj 
tion ne devns fari. Tam en, bedaŭ- 
rinde, eerta j ŝta to j sukcesis eĉ du- 
fo je  nunjare ahiki siajn najbarojn, 
ka j ii i kuraĝas aserti, ke  malapro- 
ba espcraiitlingva opinio pri tia 
agado ne estas ankoraŭ atako kon- 
traŭ tiu j Statoj. T ia l n i ne trovas 
a taka  atikaŭ la artikolon « K ien  ni 
iras » en la nr. 468 de « Esperan- 
to ». Tiom prineipe pri la problemo 
de a tako ».

Ankaŭ ui opinias, ke neniel mal- 
helpas, se en n ia j gazetoj oni trak- 
tas nuntem pajojn. Ni konatiĝu, 
kvazaŭ kiel kuracisto , kun kaŭzoj 
de kontiiktoj. Kompreneble konve- 
nas bonformo in te r ni !

UN N U M E R O  I IR E U N A
n .  niHU i .  H.Mau m i » w  « n

la U E A -gazeto
La sam a puno estas por la  civita- 
no, loĝanta en la S tata teritorio , 
kiu, sen K egistara permeso. aliĝas 
al asoeioj, in stitucio j kun  in terna- 
cia karak tero , k iu j havas sian  si- 
dejon en eksterlando ».

T io  por la sim plaj « a n o j»  ; por 
la organizantoj k a j estran to j (art. 
273) estas an taŭv idafa  puno ĝis 6 
m onatoj en karcero.

ĉu  s.ro H .J., kiu eble scipovas 
ita lan  lingvon, ne sukcesis tra leg i 
kopion (le tiu  kodo ? Ĉu li opinias 
ke konform iĝo al nova Punleĝaro 
de p ropra lando estas vere nu r «ri- 
(linda postulo » de la « tiam a Espe- 
ran to -E stro  en Ita lu jo  ? ».

I)o ne estis kaj ne estas, kiel 
d ir is  S-ro II. J „  n u r leĝo lim iganta 
la ra jto n  partopren i en in ternacia j 
societoj al ŝtatoflcistoj, ĉa r estas 
simple koinprenebla afero  ke Pun- 
leĝaro rila ta s  al ĉiuj civitanoj.

T iaspeca estas la « vero » de la 
artiko lo j de la UEA-gazeto. ĉu  ĉe 
S-ro H..T. estis neseiado aŭ mal- 
liontido ?

Anibaŭ, ni opinias. ne bonaj ecoj 
por ba ta lan to  de la Esperanto-m o- 
vailo.

V niv. P.ro (L Oanuto

*

Je  tio ni respondas :

1. Ni inform iĝis rekte ĉe la re- 
prezen tan to j de la I ta la  R egistaro 
en Geneve. La koncerna a lta  funk- 
ciulo, Barono d.E. diris, ke laŭ li, 
ne elczistas m alhelpo por 1 i n g v a 
k a j senpolitika klopodado.

2. Ni ripetas do, ke ne ekzistas 
malhelpo por UEA, labori en la 
kadro  de la sta tu to , p rezen tita  al la 
Itn la registaro , kiu inform is nin :

«  «i tfi iĉ
MONATA ILUSTRiTA REVUO

Hongkong —  P. O. Dox 10

La Septem bra num ero de tiu  ĉi 
revuo sin tu rn as en ĉefartiko lo  «Al 
la E sperantistaro  » kun la propono 
krei servon de helpado al la  ĉina 
popolo. Jen  la koncerna p a rto  :

E n tiu j ko n fu z ita j cirkonstancoj 
n i paroias al la tutm onda esperan- 
tistaro. I l i  estas p leĵparte ideaiis- 
toj, ĝis i ii grado pli kom prenem aj 
ee al ne siinpatia j ideologioj. Al- 
inenaŭ ili konservu sian m enson  
ka j jufjkapablon en la ĝeneraia 
krizo. A lm enaŭ ili res tu  fid e la j al 
la vera j lioiiuij idealoj, ili restu  
m alvartnaj en la epoko de konfuzo.
Ai fiilas ilin, ni kredas en ilia soli- 
darveo. Sur la bazo de iiia konfido  
ni sugestas projekton pri organizo 
de speeiala E SP E R A N TO -B A ZO  
por kolek tiva  esperanto helpo al 
ĉinio.

VI proponas la kreon de speeiala 
esperanto helpo, finaiica, niediko- 
ineiita, noraĵserva ka j propaganda.

Ea celo estas duobla, Doni rea- 
ian helpon al niti lando, eentrigi la 
ĝis nuii dise fiinkeian ta jn  forto jn  
sur osperiinto kam po k a j sainteni- 
pe, per la rezulto de nia laboro pru- 
r i la konkretan  valoron de nia  I 
lingvo.

La  alvenontajn  inonsinnon kaj 
inedikaiiieiitoii n i sendas al la eiiiu 
armeo, m enciante, ke  ĝi 'estas la 
donaeo de tiitiiiondaj espcrantistoj. 
La pressorvon n i utlUgas en la  fin - 
lingeaj tagaj gazetoj, tradukantc  la 
rieevitan n ia tirm n  en naoia lingro  
ka j saiiiteinpc iii scndas esperanto  
ka j angliilingrajn iiiateriojn nl ninj 
provizantoj.

ITene sim patian te  kun a tak ito j, 
ni tam en k redas estus pli konvene, 
ne fa r i t ia jn  kolektojn. I‘ro  simpla 
kaŭzo. Unue : ni e s ta s  tiom mal- 
m ultaj, ke p rak tike  ne rezu ltas io 
a ten tinda. Due : se jam  oni entre- 
prenas ion tiun, oni pensu a l v i k - i 
t i m o j. 1’or kuraci la vundojn, ne j 
por krei novajn, ni devas labori, | 
idee k a j fizike. Por la milito, tioni I 
por la a tako  kiom por la defendo, 
ĉ i a m  troviĝas la rim edoj. Dume 
la viktim oj sen arm iloj, la virinoj, 
infanoj, m aljunulo j en bom barditaj 
urboj p lejofte ne ricevas la helpon 
kiun ili k rinn te  alvokas. Esperan- j 
tisto j, k iuj deziras kunhelpi fa ru  
tion plej lione en kontakto  kun ek- 
z is tan ta j o rganizaĵo j por tiu  ĉi ee-

(6 Junio  1934).
^ekvc  de nia konversacio de la 

4 «  de Junio  mi havas la avan- ; 
taĝon koniuniki al vi, ke  la Reĝa 
M inisteric de 1 'Intem o bonvolis do- 
ni la 2San de Ecbruaro lasta, sian \ 
propran konsentoii, ke  la Univer- 
sala Esperanto-Asocio, kiin sidejo 
en (len fre  liarii rffprezentantojn en 
Ita ln jo . Ronrolu  akeepti, Einjoro 
D irektoro, iniiijn ptej bonajn salu- j

( tojn.
j 3, Ni korek tas do n ian konklu- j 
j don en la r ila ta  artiko lo  forigante

la vorton « leĝa », an tnŭ  m alhelpo 
tiel ke ĝi tekstas :

U nuvorte : Ne ekzistis ka j ne 
ekzistas ia malhelpo por la  fnnk- 
ciado de UEA en Ita lu jo .

Siatem pe la Ĝenerala Konsulo en 
Ĝenevo d iris  al ni, ke tiu  ĉi leĝo 
en la apiikado neniel celas soeie- 
tojn kiel UEA. Ni tam en nin di- 
rek tis  al la  fonto mem, lienion ka- 
ŝante, nenion aranĝante .

Eed preeize, tion kion ni faris, ne 
rolis S injoro Orengo, noine n in  rek- 
te turni al la Statĉefo. 1’ri la  cete- 
ra j detnloj ne havas plu sencon 
paroli. Ĉiu rigardas la aferon laŭ 
sia m aniero, kaj ni ne volas devigi 
Profesoron Camito akcejiti la niau. '

Esperanto en Francujo
Oni ĝoje surpriziĝ is, aŭd in te  dum 

pasin ta  m onato per la Radio, la 
novaĵon p ri libervola in struado  de 
n ia  lingvo en fran ca j lernejoj.

La nuna decido estas unua paŝo al 
la deziro de ni ĉiuj : E speran to  en 
lernejon. K aj en tiu  ĉi m izera tem-

Le Ministre ile 1’Education Nationale a 
Messieurs les Kecteurs

Mon attention a ete appelee a diverses reprises, sur l’interet que 
presente, <les inaintenant, . et que presentera davantage encore dans 
1’avenir, ia connaissance de 1’Esperanto, langue auviliaire susceptible de 
faeiliter les relations aussi bien entre les intellectuels qu’entre les 
conimercants et lcs teelmiciens des diverses nations.

J’ai 1’honneur de vous faire connaitre qu’il me parait souhaitabie 
dc faciliter le developpenient des etudes esperantistes. Uertes il ne peut 
etre question de donner a l’enseignement de 1’esperanto une place dans 
les horaires cbligatoires de nos etablissements du second degre et dans 
nos ecoles tecliniques. Mais si des cours facultatifs d’esperanto peuvent 
etre institues, je n’j verrai que des avantages. On peut 1’admettre aux 
I.oisirs diriges.

•Je vous serais oblige de portcr ces instractions a la connaissance 
des chefs d’etablissement scolaire de votre Academie.

Le IJirecteur Par autorisation
de 1’Enseignement Technique, Le Directeur du Second Degre

Signe : H. LUC. Signe : CHATENET.

Parizo. la 14-an dc Oktobro 1938.

La Ministro dc Nacia Edukado al 
Sinjoroj Kektoroj

Mia atento estis divers-foje vokata al la intereso kiun reprezentas 
de nun, kaj kiun reprezentos ankoraŭ pli en la estonto, la kono ile 
Esperanto, lielpa lingvo kapabla faciligi la rilatojn tiom inter ia 
intelektuloj kiom inter la koniercistoj kaj la teknikistoj el iliversaj 
nacioj.

Mi havas la lionoron vin sciigi, ke ŝajnas al mi dezirinde faciligi 
la disvastiĝon de la studo de Esperanto. Uerte ne povas esti demando 
doni al la instruado rie Esperanto lokon en la horaron de ia devigaj 
studcj de niaj duagradaj establajoj kaj de niaj teknikaj lemejoj. Seil, 
se laŭvolaj kursoj de Esperanto povas esli enkomhikataj, mi vidos cn 
tio nur avantaĝojn. Oni povas tion allasi al la « Direktataj Distraĵoj ».

Mi estus al vi danka, se vi transigus tiujn lnstrukciojn al la kono 
de la ĉefoj de 1’studaj establaĵoj de via Akademio.

La Direktoro de Ia Teknika Laŭ rajtigo
Instruado La Direktoro de l*Dua Grado

Subskribita : H. LUU Subskribita : CHATENET

N ia j M o rtin to j
S - ro  D-ro Raŭlo S tnniŝiĉ, advo- 

kato  e t Zemun, Jugoslavio 12an 
de Septembro. M alnova esp-isto, an- 
taŭ a  delegito de UEA, fondinto k a j 
jirezidinto de la grupoj en Vinkovci 
kaj Zeniun, -en k iu j lokoj li gvidis 
p liira jn  kursojn . Kiel flnanca spert- 
ulo kaj adepto de la novekonomia 
niovado de Silvio Gesell, m ulte li 
verkis en tiu  direkto. En ln esp. 
gazetaro  li ankaŭ  aperigis p lu ra jn  j 
artiko lo jn , eldonis kelkajn  hroŝu- 1 
rojn, kunredak tis  la iun tempon en 
G erm anujo aperan tan  « Nova Eko- 
nomia 1‘olitiko ». Lia laborenergio 
ŝa ju is esti neelĉerjiebla, tam en, la- 
trostreĉigo influis, li fa riĝ is nerv- 
m alsana, kaj, post okm onata sufe- j 
rado, memvole forlasis la mondon 
en la aĝo de 60 ja ro j. En la memo- 
ro de sia j konatoj li restig is meino- 
ron de lionesto knj justem o.

Sinjoro Jobn ,1. Iloutirood, Has- 
tings Anglujo, 22 Dktohro 1938, 78 
jaraĝa . Jen  m alajieris jilia e ls tara  
tiguro de la  movado en B ritu jp , vic- 
prezidinto de la B rita  Asocio ; mal- 
nova amiko de UEA, ano 1561 ĝis 
1936 kaj longjara  Delegito por fa- 
ma loko H astings.

N ia kunlaboranto-desegnisto  S-ro 
Em ile C u r t e n a z en Genĉve pri- 
p loras la  forjiason de patrino .

O____!

po, kiain nia lingvo estas ekster- 
m ata  en iu j g rava j landoj, la  gesto 
de 1’franca  M inisterio  por Eduko 
estas kvazaŭ konsolo por ni.

Ni rep roduk tas la tekston en ori- 
ginalo kaj poste en esp. traduko.

Paris, le II octobre 1938.

S lG E U tI A K K O .> N
k&j

1» O Ŝ T M  A K K  0 .1  N

in terŝanĝas knn la tu ta  niondo S- 
ano Giovanni D ella Snvia — UI)I- 
NE (Ita lu jo ) Via della Valle, 12.

P O Ŝ T M A K K O J .N

dezjras in terŝanĝ i kun ĉiuj landoj: 
E-ino E. Jonassen, N orrlandsga- 
tan 13-111, Stockliolm, Svedujo.

H IU O P O Ŝ T K A K T O .IN '

speeiale de Aŭstrio. I’M, poŝtstam - 
pojn kun E speran to teksto  serĉas, 
in terŝanĝas: E. Anderegg-Cheval- 
ley, Horn. T hurgau, Svislando.

P O Ŝ T .H A K K O J N

in terŝanĝas, kun E sjierantisto j en 
Irlando kaj N aeiisma H ispanio:

U. H ildebrandt, F a llto rs tr . 3, 
F rankfurt-am -M ain, G erm anujo.

F O T O J N  E l .  N O K O O

kontraŭ  1 respoinlkupono por 2  
ekz„ d iversa j ricevos ĉiu deziranto  
de: Ivnn II. K restanov, s tr. 6 Sep- 
tem vri 2, Sofia, B ulgarujo.
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